
Глава 16: Широко раскрытые глаза

Флер нервничала. Ее ладони вспотели, когда она стояла на краю черного озера, уже надев
купальник для второго задания. Ее лицо выглядело бледным, по крайней мере, бледнее, чем
обычно. Она снова пошла к родителям на трибуну наблюдателей, видела с ними и Габриэль, но
никак не могла найти Арчи.

Габриэль сказала, что Арчи заменил ее на задании. Отец Флер, конечно, был взбешен, даже
если задание было отменено, тот факт, что Министерство Великобритании рассматривало
возможность поместить девятилетнюю девочку на дно озера, был для отца Флер тревожным
сигналом. Родители Флер спорили, стоит ли им возвращать Габриэль домой, но Флер сказала
им успокоиться, поскольку ее беспокойство ничуть не уменьшилось.

Арчи находится на дне озера. И она должна была спасти его, иначе он не вернется. Так
говорилось в песне. Арчи неоднократно говорил, что так не будет, хотя британское
министерство и предприняло несколько идиотских шагов, они не настолько глупы, чтобы
действительно это сделать, это была лишь пустая угроза. Но Флер не может не волноваться.
Арчи, кажется, доверяет ей, что она может спасти его, но она не может доверять себе в этом.
То, что она вейла, уже было невыгодно здесь, она не могла переносить холод, конечно,
согревающие чары могли бы немного помочь, но длительное воздействие ослабит чары в конце
концов, а ей нужно было искать Арчи меньше часа, сохраняя при этом действие заклинания.

Голос диктора прервал мысли Флер, когда он объяснил зрителям задание. Четыре чемпиона
стояли бок о бок в своей форме, все выглядели взволнованными. Флер крепко сжимала свою
палочку, с тревогой глядя на озеро перед собой. Сейчас она полностью сосредоточилась на
задании, отдавая ему всю себя.

Когда диктор, наконец, официально начал задание, Флер мгновенно побежала к озеру, полная
решимости найти его.

___

Это... неприятная ситуация... Я сейчас нахожусь на дне черного озера, я чувствовал, как к
одной из моих ног привязана веревка, а на мне все еще была моя хогвартская мантия. Я совсем
не мог дышать, но странно, такое ощущение, что сейчас мне и не нужно дышать.

Мои глаза широко открылись, я мог видеть русалок, стоящих на страже неподалеку. Деревни
этих существ - интересное зрелище. Несмотря на то, что я мог видеть, несмотря на то, что я
мог думать, я совершенно не мог пошевелить мышцами. Это... онемение, странное ощущение,
почему-то клаустрофобия... Как будто меня закопали в землю без всякого гроба... мой самый
страшный страх.

Заклинание неудачное или что? Или это из-за чертова щита разума я не могу быть без
сознания из-за магии? Ах, талант, благословение и проклятие... Так что я просто ждал,
наблюдая за русалками, бродящими вокруг с трезубцами.

Интересно, как там сейчас Флер? Надеюсь, гриндилоу не достанут ее. Я научил ее, как с ними
справляться, надеюсь, она слушала внимательно.

___

Гриндилоу. Арчи предупреждал ее об этом. Крошечные маленькие существа со щупальцами,
которые нападают группами, цепляясь за добычу, чтобы заставить ее утонуть, а затем съесть.



Флер плыла через заросли травы на дне озера, ища хоть какой-нибудь знак о месте задания. Но
внезапно ее потянули вглубь озера гриндилоу, которые стали быстро кусать Флер за ноги. Флер
чувствовала укусы существ, которые медленно отрывали куски ее нежной кожи, чтобы съесть
ее. Она не могла закричать, заклинание не позволяли ей этого сделать. Она пыталась
стряхнуть их, пиная ногами, но это было бесполезно.

Тогда она вспомнила слова Арчи. Гриндилоу вцепятся в ваши тела и сделают все возможное,
чтобы утопить вас, бороться с ними физически бесполезно из-за численности, поэтому вместо
этого используйте сглаз «Оживление», посылая струи кипятка на их кожу. Это заставит их
убежать, но убедитесь, что вы достаточно быстры, так как они, вероятно, приведут еще больше
таких же, как они, чтобы расправиться с вами.

Флер быстро направила свою палочку на гриндилоу, стараясь, чтобы гриндилоу не вцепились в
ее туловище. Она взмахнула палочкой в воде и произнесла заклинание. Вода нагрелась от
заклинания и попала в группу гриндилоу, обжигая их чувствительную кожу. Гриндилоу на
секунду замерли, ошеломленные кипятком, и Флер смогла убежать. Она отпихнула их от себя и
попыталась уплыть.

Ей удалось выбраться из зарослей травы, но она плыла очень медленно, ее ноги кровоточили, и
она чувствовала, что часть ее плоти оторвана. Она могла только извиваться от боли, заставляя
себя плыть. Но она видела надежду, она видела плавающих заложников издалека, и это
заставило ее улыбнуться. Возможно, она все-таки сможет это сделать...

Но тут она услышала визжащие звуки позади себя, в панике обернулась и увидела еще
большую группу гриндилоу, плывущих к ней. Флер никогда раньше не чувствовала такой
опасности, она чувствовала, как ее сердце бешено бьется, и ей быстро нужно было придумать,
как выйти из этой ситуации.

И тут ее осенило. Сглаз должен был быть сглазом, который заставлял людей бросать то, что
они держали в руках, верно? Но из-за воды проявился настоящий эффект, который заключался
в посыле струи горячего воздуха из палочки. Значит, технически она могла сделать это и с
помощью других заклинаний, верно?

Вместо того чтобы плыть прочь от гриндилоу, Флер повернула свое тело в сторону
приближающихся существ. Она направила на них свою палочку и пробормотала простое
заклинание: «Вентус».

___

Здесь становится скучно. Я не мог понять, о чем говорят русалки. Три других тела жутко
плавали рядом со мной, а я совсем не чувствовал своего тела. Ощущение «не дышать»
начинает лезть мне в голову, я просто боюсь, что, когда заклинание спадет, я снова забуду, как
дышать... ну ладно.

Пока я только что думал об этом, я увидел, что кто-то приближается к площадке. Это мальчик,
в красной одежде... о, это Поттер. Ну, Флер, давай... Хотя бы на второе место.

Но потом, я также увидел что-то вдалеке. Это... это... вихрь? Чёрт возьми? Кто-то
трансформировал пропеллер или что? Но потом, по мере того, как это становилось все ближе и
ближе, тот, кто был перед вихрем воды, становился все прозрачнее и прозрачнее, он прошел
сквозь Поттера, оттолкнув его. Те, кто приближался к месту, используя этот водный вихрь,
становятся все ближе, и я наконец-то знаю, кто это... это Флер!



Как она это сделала!?

Когда она наконец прибыла на место, русалки направили на нее свои трезубцы, внимательно
наблюдая за ней. Я видел ее облегченное лицо, как только она увидела меня, она слабо
подплыла ко мне и коснулась моего лица. Мы уставились друг другу в глаза, ничего не говоря.

Она быстро осмотрела мое тело и увидела веревку, которая была привязана к моей ноге, и
поплыла к ней. Она направила свою палочку на веревку и наложила быстрые разрывные чары,
легко перерезав веревку. Как только веревка отделилась от меня, я снова почувствовал свое
тело, чувство «нужно дышать» практически кричало в моем сознании, и я схватил свою
палочку, которая была в моем кармане, прежде чем наложить чары пузыреголовости на мое
лицо.

Флер обняла меня, пока я балансировал, поддерживая меня в воде. Я посмотрел на нее и
показал ей большой палец, на что она улыбнулась. Затем мы начали плыть к поверхности, но я
чувствовал, что Флер плывет очень медленно. Я осмотрел ее тело и заметил, что огромный
кусок ее икры был оторван. Я нахмурился, но Флер слабо улыбнулась. Я покачал головой на ее
состояние, черт, эта девушка слишком старается...

Я подплыл ближе к ней и обхватил ее за талию, после чего направил свою палочку на
поверхность, а именно туда, где находится место финиша. Я пробормотал: «Ассендио!», и нас
обоих понесло к поверхности, и мы мгновенно оказались на платформе финиша.

Когда мы всплыли, я очень громко закашлялся, одновременно проверяя Флер. Я слышал, как
толпа вокруг нас ликовала, и стало очень душно.

- Нам нужен целитель! - крикнул я сотрудникам неподалеку. Я повернулся к Флер и посмотрел
на нее. - Ты в порядке?

Она слабо кивнула на мои слова, морщась от боли и держась за мою руку.

- Я... я не чувствую, - сказала она. - Я не чувствую своих ног...

Проклятье... Я быстро встал, оттолкнув пару студентов, и поднял ее с земли, положив руку на
ее талию, а другой рукой поднял ее ноги.

- С дороги! - крикнул я, расталкивая других людей, чтобы освободить дорогу для нас с Флер.
Она обхватила меня за шею для дополнительной поддержки, и я пошел к палатке целителя.

- Что, черт возьми, с тобой случилось? Гриндилоу? - спросил я, нахмурившись. - Я же сказал
тебе использовать сглаз, не так ли?

- Они добрались до меня первыми, - опровергла она, положив голову мне на плечо. - Они
потянули меня сзади, я не смогла среагировать достаточно быстро.

Я вздохнул на ее слова и слегка сжал ее талию, заставив ее вскрикнуть.

- Ну, давай больше не будем купаться в озере, хорошо?

Она лишь бросила на меня забавный взгляд.

- Тогда давай снова пойдем в ту ванную на пятом этаже, - прошептала она мне на ухо. - На этот
раз голышом.



Всегда находит способ сделать так, чтобы это звучало сексуально без каких-либо действий,
подтверждающих это... классическая Флер.

Несколько минут спустя, я сидел рядом с Флер, которая лежала на больничной койке, с ее
ногами, обмотанными бинтами мадам Помфри.

- Мисс Делакур, все должно прийти в норму к завтрашнему утру, - сказала она ей. - Вы можете
почувствовать небольшой зуд в области раны, но это нормально, не пытайтесь почесать ее,
понятно?

Флер кивнула:

- Мерси, мадам.

Мадам Помфри только хмыкнула и посмотрела на меня:

- Я одолжу вам инвалидное кресло на день. Скоро будут объявлены результаты, так что я
принесу его сейчас.

- Спасибо, - сказал я, и мадам Помфри покинула кровать, оставив нас наедине.

- Как ты думаешь, я заняла первое место? - с любопытством спросила Флер, непринужденно
играя с моей рукой на кровати.

- Почему ты думаешь, что у тебя не первое место? - спросил я, смущенный ее мыслями.

- Ну, я вернулась с пропавшими икрами, - нервно хихикнула она. - Наверное, за это снимут
несколько очков...

- Наверное, не так уж и много, - я пожал плечами. - Главное, что ты выбралась из озера первой,
а это уже много очков.

Флер только хмыкнула, не желая продолжать разговор.

Вдруг палатка резко распахнулась, явив встревоженных месье и мадам Делакур вместе с
Габриэль, которая следовала за ними.

- Флер! Ты в порядке?! - Апполина бросилась к Флер, проверяя ее тело. Флер только закатила
глаза на необоснованное беспокойство матери.

- Я в порядке, маман, мадам Помфри позаботилась обо мне, завтра я снова смогу ходить.

- Это серьезная рана, Флер, - сказал Себастьян, глядя на перевязанные икры Флер. - Что
случилось?

- Гриндилоу, они напали на меня сзади, дергая за ноги, прежде чем укусить, - Флер
нахмурилась, казалось, раздраженная воспоминанием.

- И как ты выпуталась? - с любопытством спросила Апполина, уже сидя на одном из стульев.

- Арчи научил меня справляться с ними, используя заклинание, - ответила она. - От него их
кожа покрывалась волдырями.

- Это хорошая мысль, - Себастьян одобрительно кивнул.



- В прошлом году преподаватель по защите от Темных искусств научил меня этому. - Я
хмыкнул, Люпин, таким хорошим учителем он был...

- Но это наименее безумная вещь, которую я видел сегодня. Я видел, как Флер использовала
заклинание Вентус, чтобы толкать себя в воде, чтобы справиться с ранеными ногами... это
честно гениально с твоей стороны, Флер.

Флер только покраснела от моего комплимента:

- Ничего…

Теперь я толкал Флер, сидящую в инвалидном кресле, к трибуне судей, чтобы узнать результат
задания. Ее семья следовала за нами, ожидая объявления результатов Турнира.

Затем я увидел, как Дамблдор появился из-за трибуны, глядя на наблюдателей и чемпионов
соответственно. Затем он громко объявил результаты Турнира. Первое место - Флер Делакур.
Второе место - Седрик Диггори, Гарри Поттер. Третье - Виктор Крам.

Черт возьми, она действительно заняла первое место... Я слышал возгласы шармбатонцев,
когда Дамблдор объявил, что Флер заняла первое место, как будто они на секунду
проигнорировали свое предубеждение к Флер, чтобы почувствовать славу.

Флер на самом деле выглядит счастливой, но я вижу, что Делакуры немного опечалены
объявлением. Возможно, они просто испугались за нее.

Подождите... черт. Она теперь на первом месте, что означает... Ну, у меня теперь много дел.
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